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{1)Ship to 30000463 {2}{invoice to
MAGNA PT S.P.A Planta: 10 MAGNA PT S.P.A
Via dei Ciclamini 4 Via dei Ciclamini 4
IT-70026 Madugno IT-70026 Modugno “ e m a
1704886850728
{5)Supplior 91018520 [6lCargo {7)Dalivery ADVICE NOTE
Nemak Spain, S.L. NIF: ESB48966154 |[fres | [mottres | | wagon Shipping ;
Poligono Galarza 1 Freight for.vehicle Dellvery Note
ES-48277 Etxebarria fast freight awn vehicle {8)No. 1 1439079
Espania
" Exprecs {9)Date of Delivery 08.07 .2024
Post
{10Y¥our ref, {11 Your order / Date {15)Add, data orderer {1210ur ref. [13)Ext. {14)0ur No.
MPL
C0106304802 Itziar Egia 140010493
{19)5hipment Free{20]n.free [21)Packing {22}Marks Weight
FCA {23)gross {24net
) Free carrier | 90027 10,741.410 | 8,510.670
{25)Shipping address {26/Dock-gate
MAGNA PT S.P.A, Via dei Ciclamini 4, 1T-70028 Modugno 14249
(27} {28}Drawing No, {29]Description {30)Quantity (21} | (40)Remarks
{Pos.) Mat.-No / Qrder-No, Unity | Quantity +1/- Remarks
10 |MO142419M0142419 | DCT300 Clutch B CAR 2510317461 810|EA
TGEE63048C99 C0106304302
. DCT300 Clutch B CAR 2510317461
FO56566 TGEEB3048CS88 /M0142419 60 |EA
EO56618 TGEEG63048C89 / M0142419 30 [EA
EOB6671 TGEE63048C99 /M0142419 720 |EA
. 14 cagﬂ(j
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FCIITTAZIONE MERCE {&3?’26(7%
Quantita dichiarata: 1
Quantit3 effattiva;
Tipe Jmballaggio; { %8 /g. é
Quantita lmbalh. 7 /‘} ,)7 é /6Z+ 1
' Conformits alfe schede d'fmballo: @ ]|
) Data controlp:
Firma 9‘5/97‘( Z{’(
{27)Packing
TBA-b01494 PALLET 63048 DCT300 271UN
= DA ‘:9 Sl
IR N B pEL B
sl Ao ] Mojuahe (BA)
name/Mol42)Remarks {43)Quantity check {44)Check report I@S}f‘ [:' .. | [46lIgvolca check
Data L ! ﬂ '\ - Lt L‘!{“ \\
Country of Origin: SPAIN [ e o g-:'/!"""" ¢ ‘""[“Vé\d'i
‘rﬁr‘ ”" ':u {“ ;ﬁnita e quantlta
A




ivent &tre remplies par le transporteur

parlles encadrées de lignes grosses do

Los recuadros en linea griesa deben ser relienados por el porteador
The spaces framed with heavy lines must be filled in by the caier

Les

19+21+22

ambos inclusiva y
compris et

Inctuding and

5

-

To be completed on the sender's rasponsabliity

Avrelienar bajo [ responsabilidad del remitents
A remplir sous la responsabililé de I'expéditaur

Ejemplar para el porteador - Exemplaire du transporteur
Copy for carrier

om, adresse pays)
(n B, addresa, counhy)

Y CMaK SPAIN, S.L.

(Sociedad Umpersonal)

Poligono Industrial Galarza - 4827
C.LF: B48/988, 154? ETKEBARRIA

CARTA DE PORTE [NTEANACIONAL
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

Esto fransporte queda sometide, ne ebstante
toda cldusuia contrarla, al Convenla schre el
Contrato de Transporte Internacional de
Mercancizs por Carretera (CMA).

Ge Transport est soumis, non cbstant touta
clause contraire, & la Convention relative au
Contrat da Tmnspon lntema'ﬂona] de
marchandises par route (GMA).

This carmage [s subject, notwithstanding any
clausa to the contrary, to the Convention

an the Contract for the International Carrlage
of geeds by road (CMR).

Conslgnatario {nambre, domicllio, pals)
2 Destinataire (nom, adresse, pays)
Consignee {name, address, country)

o /T

Mol

Parteador {nombre, domicilio, pais)
16 Transporieur (nom, adresse, pays)

Carrier {name, address, country)
LELU TRAILER, 5.L.U.
C/Barcelana, 184 ent. 2°A
08780 PALLEJA (Barcelona) Spaln
Tel,+34 677378 35 Bﬁn
W e-mail; Ielutra(lé'r@; ail.com
CLFE.B: ssaﬁav

A
Lugar de entrega 6 la mereanicla (Jugar, pals) ’

3 Ueu prévu pour Ia livraison de la marchandise (lieu, pays)
Place of dalivery of the goods (place, country}

g 3Jecha da ca% ﬁnsma@ﬂ %QEEE%;B Grg ‘k Jate)

(Some-.d Umnersonai)
Poligono lndustnal Gelarza - 48277 ETXEBARRIA

1 Beyann 104

Documentos anexos
5 Documents annexés
Documents attached

ReyPrvas ﬁbserﬁbloqes delﬁdh‘&cr
18 Résrves ot ohserfiafions dudrdnsporieur
Cartler's resewa(t;ona‘and cbservations

?O

((2 e %06[1"4(51/58/6’7 Ze

Ml )7 0% T

73 Jiat et Ao

arcas y niimeros NimEro de bulfhs Clasa de embalajs Naturaleza de la mercancia N.® estadistico Peso bruto, Kg. Veolumen m3
6 Marques etnuméros” 7 Nombre des colis B Modedemballage @ Nature dela marchendisa |10 N.° statistique 11 Poids brut, Kg, 12 Cubage m?
Marks and Nos Number of packages Methed of packing Nature of the goods Statistical number Gross weight In, Kg. Volume Tn m?
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Clase Chifira Lettre .
Class Number Letter (ADR}
Instrucciones del remitente 49 Estipulaciones parficulares - Conventions particulitres - Special agreements
13 Instrctions de I'expediteur
Sender's instructions
20 A pagar pon Remitenta Maoneda Consignatario
EUROPALETS CARGADOS EURDFALETS ENTREGADOS To be paid by: Sendsrs Currency Consignes
Precio dal transporte:
Cariags Charges:
Pascuante:
Deduciipns;
Liquido / Balance
Forma da pago Stcllplumentos
14 Prescriptions datfranchissement Supflem Gharqes
Instructions as to payrnent fer carriag Gastos ace:
Other Charges:
Pone pagado/ / Carrlage pal
Pnde debido / lh co / Carrlagefiorward TOTAL: &

45 Reombolso/ Remb&&éﬁentl Cash on delivery
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fﬂ‘ﬁe/la JSPAIN, [S.1

(Sociedad Unipersonal)

Polfgono Industnal Galanza 148277 ETXEBA
C.1L.E: pap/06B. 154
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Firma y sello del remitente N
Slgnatura at timbre de 'expaditeur
Signatura and stamp of the sender

hRo

Slgnalure et timbre du transp mz.‘ Slgnaiure et timbre du destlnatalra
Signature and stamp of the calyj

e -1
Frmaty o, el‘c&ﬁs;gr:-'i' aitae quantlta

Signature and stamp of the consignee

e




